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MODELS / MODELOS

UNDERCOUNTER MODELS / MODELOS COMPACTOS
SNG 60

SNG 90

SNG 110

SNG 140

MODULAR MODELS / MODELOS MODULARES

SMS 220 - FD/HD 2I15

SMS 410 - FD/HD 415
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing a ‘Vertical System’ Ice Cube Maker.You have purchased one of the most reliable ice-
making products on the market today.

Carefully read the instructions contained in this manual since they provide important information relative to
safety during installation, use, and maintenance.

WARNING

The installation of this equipment should be done by the Service Department.

The socket should always be placed on an accessible location.

Always disconnect the power supply from the machine before any cleaning or maintenance service.

Any change needed on the electrical installation for the appropriate connection of the machine, should be
exclusively performed by qualified and certified professional personnel only.

Any use by the ice maker not intended to produce ice, using potable water, is considered inappropriate.

It is extremely dangerous to modify or intend to modify this machine, and will void warranty.

This machine should not be used by children or handicapped without the proper supervision and monitoring.
This machine is not intended to be used outdoors nor exposed to the rain.

It is mandatory to ground the equipment to avoid possible electric shock on individuals
or damages to the equipment. The machine should be grounded pursuant local and/or
national regulations as the case may be. The manufacturer shall be held harmless in case
of damages arising due to the lack of the ground installation.

In order to assure the proper operation and efficiency of this equipment, it is of paramount importance
to follow the recommendations of the manufacturer, especially those related to cleaning and maintenance

operations, which should be performed by qualified personnel only.

CAUTION: The intervention of non-qualified personnel, besides of being dangerous, could result in serious
malfunctioning. In case of damages, contact your distributor.VWe recommend always using original spare parts.

The Company reserves the right to make changes in specifications and design without prior notice.

RECEPTION OF THE MACHINE

Inspect the outside packing. In case of damages, MAKE THE CORRESPONDING CLAIMTO THE CARRIER.
To confirm the existence of damages, UNPACK THE MACHINE IN THE PRESENCE OF THE CARRIER and
state any damage on the equipment on the reception document or freight document.
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Always state the machine number and model. This number is printed on three locations:

(1) Packing: On the outside, it contains a label with the manufacturing number.

[T ARTTAR
1161939 15060

SNG 66-A1F --B--
R4D4 V 220-240 H 56

(2) Exterior of the equipment: On the back of the equipment, there appears a label with the same
characteristics as the previos one.

(3) Nameplate: On the back of the machine.

N:1161955

MODELO:  SNG 60-A1F
Hz. A, = A,

20240 | 50 | 3| 10| 3%
. RA04 c€ CONDENSACION- CONDENSATION- KONDENSATION | CLASE

2504 AIRE - AIR - LUFT T

Check that in interior of the machine the installation kit is complete and comprises:
* Scoop, drain hose, four legs and manual.
*  Warranty and serial number.

¢ Water connection.

CAUTION: All packing elements (plastic bags, carton boxes and wood pallets) should be kept outside the
reach of children, as they are a source of potential hazard.

INSTALLATION
I. LOCATION OF ICE MACHINE

This ice maker is not designed for outdoor operation.The icemaker should not be located next to ovens, grills
or other high heat producing equipment.

The machines are designed to operate at room temperature between 5°C (41°F) and 43°C (109.4°F).There may
be some difficulties in ice slab removal under the minimum temperatures. Above the maximum temperature,
the life of the compressor is shortened and the production is substantially lower.



The air cooled SNG (undercounter) ice makers take the air through the front section, and drive it off through
the lateral, back and also front louvers due to their new oblique condenser structure and placement. Do not
place anything on the top of ice maker or facing the front grille. In case the front grille is either total or partially
obstructed, or due to its placement it receives hot air from another device, we recommend, in case it is not
possible to change the location, to install a water cooled machine.

The air cooled SMS (modular) ice makers take the air through the back section and drive it off through the two
lateral louvers. In the case it is not possible to respect the minimum distances recommended (see the picture
in point 3) for these machines we recommend to install a water cooled unit.

The location must allow enough clearance for water, drain and electrical connections in the rear of the ice
machine. It is important that the water inlet piping do not pass near sources of heat so as not to lose ice
production.

2. LEVELING THE ICE MACHINE
Use a level on top of ice machine in order to ensure the equipment is perfectly leveled.

Only for SNG (undercounter) machines:

Screw the leveling legs onto the bottom of the ice machine as far as possible.

Move the machine into its final position.

Use a level on top of the ice machine.Turn each foot as necessary to level the ice machine from front to back
and side to side.
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3. MINIMUM DISTANCE TO OBSTACLES

The minimum clearance values you can see below are recommended for efficient operation and servicing.

UNDERCOUNTER MODELS MODULAR MODELS

10cm (4") I
N

FRONT

4. CONNECTION DIAGRAM

10cm (47)

The location must allow enough clearance for water drain and electrical connections in the rear of the ice
machine.

UNDERCOUNTER MODELS MODULAR MODELS
,‘ 7
P‘ug‘OCm ) 3 STZ;ket
[% i:;ka % Water Inlet
. -
Water Inlet %
| .
f Bin Drain % o



5. WATER SUPPLY

The quality of the water supplied to the ice machine will have an impact on the time between cleanings and
ultimately on the life of the product (mainly in water cooled units). It also will have a remarkable influence on
the appearance, hardness and flavor of the ice.

Local water conditions may require treatment of the water to inhibit scale formation, improve taste and clarity.
If you are installing a water filter system, refer to the installation instructions supplied with the filter system.
Pressure should be between 10 and 85 psi (0.7 and 6 bar). If pressure overpasses such values, install a pressure
regulator.

ATTENTION: The machine shall be plumbed.

6. DRAINAGE

Drainage should be located below the level of the machine, at 5,9” (150 mm) minimum.
It is convenient that the drainage pipe is 30 mm (I.18”) inside diameter and with a minimum gradient of 3 cm/
meter (0.36”/ft), see figure.

CORRECT INCORRECT

Descending Ascending

INCORRECT
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7. ELECTRICAL CONNECTION

It is mandatory to ground the equipment: to avoid possible discharges on individuals or damages to the
equipment, the machine should be grounded pursuant local and/or national regulations as the case may be.

The manufacturer shall be held harmless in case of damages arising due to the lack of the ground installation.

In case the supply cable is damaged, it should be replaced by a cable of special assembly to be furnished by the
manufacturer or after-sales service. Such replacement should be performed by qualified technical service only.

The machine should be places in such a way as to allow a minimum space between the back and the wall to
allow an easy access and without risks to the cable plug.

Safeguard the socket. It is convenient to install adequate switches and fuses.

Voltage is indicated in the nameplate and on the technical specifications of this manual. Variation on voltage
above the 10% stated on the nameplate could result on damages or prevent the machine

start-up.
VOLTAGE TOTAL FUSE
MODELS FREQUENCY AMPS
PHASE
(A) (A)
SNG 60 220V / 50Hz / IPh 3 16
SNG 90 220V / 50Hz / IPh 35 16
SNG 110 220V / 50Hz / IPh 5 16
SNG 140 220V / 50Hz / IPh 5.5 16
SMS 220 - FD/HD 215 220V / 50Hz / IPh 7 16
SMS 410 - FD/HD 415 380-440V / 50Hz / 3Ph 42 16
SMS 410 208-230V / 60Hz / 3Ph 5.8 16

8. INSTALLATION OF MODULAR EQUIPMENTS ON TOP OF BINS
Modular ice makers should be installed on top of bins, following the instructions contained in this manual.

The resistance and stability of the container-machine/s assembly should be verified, as well as the fastening
elements.

Follow bin manufacturer instructions.




ENGLISH

START-UP
(1) Previous Checkup

a) Is the machine leveled?

b) Voltage and frequency are the same as those on the nameplate?

c) Are the discharges connected and operating?

d) Will the ambient temperature and water temperature remain in the following range?

ROOM WATER
MAXIMUN 43°C/109°F 35°C/95°F
MINIMUM 5°C/4I°F 5°C/41°F
e) Is water pressure appropriate?
MINIMO 0.7 Bar (10 psig)
MAXIMO 6 Bar (85 psig)

NOTE: In case input water pressure is higher than 85 psi (6 bar), install a pressure regulator.

For undercounter machines:
In case the room temperature exceeds 29.5°C (85°F ) or water inlet temperature exceeds 20°C (68°F ) the
following adjustments should be made to ensure a proper efficiency.

The wheel GI should have 2
more pins than G2, one by each
side of those from the other.

Air temp >29.5°C (85°F) Air temp <29.5°C (85°F)
Water temp > 20°C (68°F) | Water temp <20°C (68°F)

Gl G2 G3 Gl G2 G3
SNG 60 6 4 2 12 10 5
SNG 90 9 7 3 12 10 5
SNG 110 9 7 3 12 10 5
SNG 140 9 7 3 12 10 5

Indicating the number of white pins

The frist pin in G2 and G3
wheels must coincide in their
position.
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(2) start-Up

Once the installation instructions are followed (ventilation, site conditions, temperatures, water quality, etc.),
proceed as follows:

1)
2)

3)
4)
5)

6)
7)
8)
9)

Open the water inlet.Verify the no existence of leakages.

For undercounter models open the door and remove the protection elements on the shield. For modular
models remove the two locking screws on top of machine, take off the front panel and

remove protection elements on the shield and also on the thickness sensor.

Verify that the shield moves freely. For modular models verify also the thickness sensor moves freely.
Connect the machine to the power supply.

For undercounter models: push the blue switch on the machine front side. For modular models: push the
blue switch found on the back of the machine and then set the ice-wash switch to the position .

Verify that there are no vibrations or frictions on the elements.

Verify that the water fall to the evaporator is occurring uniformly and all ice cubes are properly watered.
Close door (for undercounter models) / Replace the front panel in its place (for modular models).
Verify that after the final cycle, the frost on the aspiration pipe is at 20 mm (0.78 in) of the compressor.

10) For modular models:Verify the ice slab with the pictures below. In case the thickness sensor needs to

be regulated, rotate the thickness adjustment screw CW to increase bridge thickness. Rotate CCW to
decrease bridge thickness.
For undercounter models adjust the cycle thermostat.

Thickness Sensor

AR
LA

ERNNE)
=

Too Big Just Right Too Small

Damages due to the lack of maintenance and cleaning operations are not included on the warranty.



(3) Sequence of Operation
FOR UNDERCOUNTER MODELS:

Initial Start-up: It's recommended that the first time the machine is started (or the water tray has been
emptied) it begins with the harvest sequence to ensure the water tray is filled.

Freeze sequence: The compressor is energized. The micro G2 de-energizes the hot gas valve, so the
evaporator begins to freeze. The micro G2 energizes the water pump so the water circulates from the water
tray to the upper distributor, flowing through each cube cell, where it freezes.

Harvest sequence: The compressor will continue energized. The micro G2 energizes the hot gas valve
during a certain time.The micro G3 at the same time energizes the water inlet valve during a certain time to

fill the water tray with the appropriate quantity of water.The ice slab slides off the evaporator and into the bin.

After this, the freeze sequence starts again.

When storage bin is full the stock thermostat detects a low temperature and the machine shuts off at the end
of the freeze sequence.The ice machine remains off until enough ice has been removed from the storage bin
and the stock thermostat doesn’t detect this low temperature.

FOR MODULAR MODELS:

Initial Start-up: The pump and the drain electrovalve are energized during 30 seconds to empty the water
tray preventing the scale build-up in water.Then the pump and the drain electrovalve are de-energized, and the
water inlet valve is energized filling the water tray until the water level sensor detects the water reaches the
appropriate level. Then the freeze sequence starts.

Freeze sequence: The compressor is energized and the water pump is energized after 30 seconds. The
water inlet valve is also energized at the same time that the water pump to replenish water level and then
de-energized. The compressor and water pump will continue energized until the thickness sensor detects the
thickness of the ice slab is the appropriate. Then the harvest sequence starts.

Harvest sequence: The compressor will continue energized. The hot gas valve is energized throughout the
harvest phase to divert hot refrigerant gas into the evaporator.The water pump and the drain electrovalve are
energized during 45 seconds to empty the water tray and remove mineral deposits. After this (water pump and
drain electrovalve de-energized) the water inlet valve is energized filling the water tray until the water level
sensor detects water reaches the level. The ice slab slides off the evaporator and into the bin.The momentary

opening and re-closing of the shield indicates the harvest sequence has finished and goes to the freeze sequence.

When the storage bin is full, the ice shield is held open during more than 30 seconds and the machine shuts
off. The ice machine remains off until enough ice has been removed from the storage bin to allow the ice shield
swings back to the operating position
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MAINTENANCE AND CLEANING PROCEDURES
It is the User’s responsibility to keep the ice machine and ice storage bin in a sanitary condition.
Ice machines also require occasional cleaning of their water systems with a specifically designed chemical. This

chemical dissolves mineral build up that forms during the ice making process.

Sanitize the ice storage bin as frequently as local health codes require,and every time the ice machine is cleaned
and sanitized.

The ice machine’s water system should be cleaned and sanitized at least twice a year.
CAUTION: Do not mix Ice Machine Cleaner and Sanitizer solutions together.
WARNING: Wear rubber gloves and safety goggles when handling Ice Machine Cleaner or Sanitizer.

WARNING: Unit should always be disconnected during maintenance/cleaning procedures.

CLEANING WATER DISTRIBUTION SYSTEM

(1) Cleaning Water Distribution System for Undercounter Models

1) Set the switch to the OFF position after ice falls from the evaporator at the end of a harvest cycle, or set
the switch to the OFF position and allow the ice to melt off the evaporator.

CAUTION: Never use anything to force ice from the evaporator.
2) Remove the back metal lid and the top panel (if it need be to make easier the cleaning operations).

Top panel

Back
metal lid




3) Remove all ice from the bin.
4) Remove the auxiliary pipe for drain operations near the pump and empty the water tray. Return it to
their original position to avoid water spill.

Pipe for
drain p— i)

T

5) Prepare a solution of an appropriate product for the cleaning of ice machines (lime). Do not use
hydrochloric acid. We recommend the use of any NSF approved scale removal product prepared
according to the manufacturer’s instructions.

6) Fill water tray with the solution.

T

Water tray

7) Switch compressor switch (see figure below) to position 0, and switch on machine in order to run water
pump. Let solution stand for 30-40 minutes and then switch off the machine.

Compressor
switch
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8) Disconnect power and water supplies.

9) Remove the auxiliary pipe to drain and purge out the ice machine scale remover and residue. Replace it.
10) Mix enough cleaning solution (as in point 5) to clean parts and interior food zone surfaces.

I'l) Remove shield.

12) Clean all surfaces of the shield with the cleaner solution using a brush (not a wire brush) or cloth. Rinse
all areas with water.

13) Clean all the interior surfaces of the freezing compartment (including storage bin) with the cleaner
solution using a brush or cloth. Rinse all areas with water.

14) Mix a solution of sanitizer using approved (EPA/FDA) sodium hypochlorite food equipment sanitizer to
form a solution with 100 - 200 ppm free chlorine yield.

I5) Sanitize all surfaces of the shield applying liberally the sanitizer solution using a cloth or sponge.

16) Sanitize all the interior surfaces of the freezing compartment (including the storage bin) applying liberally
sanitizer solution, using a cloth or sponge.

17) Return shield to its position.

18) Connect power and water supplies.

19) Fill water reservoir with the sanitizer solution.

20) Switch on machine in order to run water pump. Let solution stand for 20 minutes and switch off.

21) Remove the auxiliary pipe to drain and purge out the sanitizer solution and residue. Replace it. Fill the
water reservoir with water and switch on the machine to allow water to circulate for 5 minutes and then
stop the machine. Repeat this operation two more times to rinse thoroughly.

22) Remove the auxiliary hose to drain the water. Replace it and fill the tray with water to ensure the pump
works properly.

23) Switch on compressor switch (position ).

24) Return the back metal lid and the top panel to their position.

25) Switch on machine and discard the first two harvests.

(2) Cleaning Water Distribution System for Modular Models
1) Set Ice-wash switch to the OFF position (position 0) after ice falls from the evaporator at the end of a

harvest cycle, or set the ice-wash switch to the OFF position and allow the ice to melt off the evaporator.
CAUTION: Never use anything to force ice from the evaporator. Damage may result.
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2) Remove the front panel.

Front panel

3) Prepare a solution of an appropriate product for the cleaning of ice machines (lime). Do not use
hydrochloric acid. We recommend the use of any NSF approved scale removal product. In modular
machines the water bucket is filled automatically so we recommend to prepare a previous solution (for
example 0.15L) according to the manufacturer’s instructions with the total quantity of product needed
for the water tray (3L for SMS220-FD/HD215 and 6L for SMS410-FD/HD415).

4) To start a cleaning cycle, move the ice-wash switch to the WASH position (position Il). The machine will
drain the reservoir and refill it. Pour the scale remover solution into the reservoir.

Shield

2| Thickness sensor
Water level 3

sensor

Water
tray

Ice-wash switch

5) Allow the solution to circulate in the water system for 30-40 minutes and then set the ice-wash switch to
the OFF position.

6) To purge out the ice machine scale remover and residue move the ice-wash switch to the WASH (the
machine will drain the reservoir and refill it) and then set the ice-wash switch to the OFF position.

7) Disconnect power and water supplies.

8) Mix a cleaning solution.

9) Remove shield and water tray.
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10) Clean the metal surfaces of the thickness sensor; water level sensor, the adjustment screw, the shield and
the water tray with the cleaner solution using a brush (not a wire brush) or cloth.

Adjustment
Water level screw
sensor

Thickness

% sensor

Water tray

Shield

I'1) Clean the interior surfaces of the freezing compartment (including walls, plastic parts of the evaporator,
distributor...) and the front panel with the cleaner solution using a brush or cloth.

12) Mix a solution of sanitizer using approved (EPA/FDA) sodium hypochlorite food equipment sanitizer to
form a solution with 100 t 200 ppm free chlorine yield.

13) Sanitize all surfaces of the ice thickness sensor, water level sensor, shield and water tray applying liberally
the sanitizer solution using a cloth or sponge.

14) Sanitize the interior surfaces of the freezing compartment (including walls, plastic parts of the evaporator,
distributor...) and the front panel applying liberally the sanitizer solution using a cloth or sponge.

I5) Return the water tray and shield to their normal positions.

16) Connect power and water supplies.

17) To start a sanitation cleaning cycle, move the ice-wash switch to the WASH position. The machine will
drain the reservoir and refill it. Pour the sanitizer into the water reservoir to get a solution as in the
point 12 (the volume in the water tray is approximately 3L for SMS220-FD/HD215 and 6L for SMS410-
FD/HDA415).

18) Allow the solution to circulate in the water system for 20 minutes and then set the ice-wash switch to
the OFF position.

19) To purge out the sanitizer solution and residue move the ice-wash switch to the WASH position (drain
and refill) and allow the water to circulate for 5 minutes and then move the switch to the OFF position
(drain). Repeat this operation two more times to rinse thoroughly.

20) Return the panel to their position.

21) Set the ice-wash switch to the ON position (position |) and discard the first two harvests.

CLEANING THE ICE BIN (FOR UNDERCOUNTER MODELS)

1) Disconnect the machine, close water faucet and empty storage bin of ice

2) Use the cleaner/water solution to clean all surfaces of the bin. Use a nylon brush or cloth.Then rinse all
areas thoroughly with clean water.

3) Use the sanitizer/water solution to sanitize all surfaces of the bin. Use a nylon brush or cloth.



4) Rinse with plenty of water, dry, run the machine and open water faucet.
CLEANING THE CONDENSER
(1) Air Condenser

I) Disconnect machine and close water faucet.
2) For undercounter models remove the front grid by pressing the two clips placed at right side (see figure).

Front grid

For modular models remove the back panel (see figure).

Z

Back panel

3) Clean condenser using a vacuum cleaner, soft brush or low pressure air. Clean from top to bottom, not
side to side.
Be careful not to bend the condenser fins.
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(2) Water Condenser

The water condenser may require cleaning due to scale build-up. The cleaning procedures require special

pumps and cleaning solutions. They must be performed by qualified maintenance or service personnel.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE MACHINE

Clean the area around the ice machine as often as necessary to maintain cleanliness. Sponge any dust and dirt
off the outside of the ice machine with mild soap and water. Wipe dry with a clean soft cloth. A commercial

grade stainless steel cleaner/polish can be used as necessary.

CHECKING FOR WATER LEAKS

This must be done whenever maintenance is carried out on the machine: check all water connexions, braces,

tubes and hoses in order to eliminate leaks and prevent breakages and flooding.

USER TROUBLESHOOTING GUIDE

UNDERCOUNTER MODELS:

PROBLEM

PROBABLE CAUSE

SOLUTION

None of the electrical parts work.

The machine is unplugged.

Plug in the machine and
verify shocket power.

Bin thermostat open.
Ice touching bin tube.

Remove ice from the bin.

Bin thermostat open.
No ice touching bin tube.

Adjust thermostat (electric
box under top cover).

All the electrical parts work but not
compressor. (water doesn‘t get frozen).

Compresor switch is in the
“"WASH" position (0).

Switch to “ICE" position (1).

No water in tray.

Not incoming water.

Check water supply.

Inlet strain at water valve blocked.

Check an clean.

Bin full and ice touching thermostat
tube, but machine doesn‘t stop.

Bin thermostat doen’t open (only
operates at harvest time).

Adjust thermostat (electric
box under top cover).

Ice slab empty or too thick.

Desadjusted cycle time.

Adjust thermostat (electric
box under top cover).

Difficult to release ice slab at harvest.

Unit bad leveled (tilted to back).

Level; down front.

Not enough harvest time.

Add more pins to cam timer
wheels (as label indications).

Not uniform flow pattern at evaporator.

Dirty or scaled distributor.

Perform descaling procedure.
Remove and clean distributor (pull
from two clips at distributor sides).

Unit run and stops alternatively itself

Safety presostat opens.

Clean air condenser (behind front grid).

For further problems call aftersales service.
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MODULAR MODELS:

PROBLEM

PROBABLE CAUSE

SOLUTION

None of the electrical parts work.

The machine is unplugged.

Plug in the machine and
verify shocket power.

Rear switch OFF.

Switch ON.

Front switch position “0".

Move to “ICE" (behind front panel).

All the electrical parts work but not
compressor. (water doesn’t get frozen).

Front switch position “WASH”.

Move to “ICE” (behind front panel).

No water in tray.

Not incoming water.

Check water supply.

Inlet strain at water valve blocked.

Check an clean.

Not enoug water to end cycle.

Water level probe too low.

Move up (steel rod beside pump).

Defective drain valve
(check drain leak during ice stage).

Disamble and clean.

Shield splash leaks.

Check shield position.

Water overflows tray.

Level probe to high or scaled.

Adjust / clean.

Ice slab empty or too thick.

Desadjusted/scaled thickness probe.

Adjust / clean.

Difficult to release ice slab at harvest.

Unit bad leveled (tilted to back).

Level; down front.

Not uniform flow pattern at evaporator.

Dirty or scaled distributor.

Perform descaling procedure.
Remove an clean distributor (pull
from two clips at distributor sides).

Low production.

Dirty condenser.

Clean (check also incoming
water/air temperature).

Unit stops after few time running.

Safety presostat opens.

Clean air condenser (back).

For further problems call aftersales service.

21
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ELECTRICAL DIAGRAMS / ESOUEMAS ELECTRICOS

SNG - FD/HD (UNDERCOUNTER MODELS / MODELOS COMPACTOS)

PRACTICAL / PRACTICO

S}

White

26/05/10 . ES-16-1

COMPONENTS

B Motor pump

F Fan pressostat (air)

G Cam timer motor

Gl Circuit safety timer

G2 Circuit timer

G3  Circuit timer (water inlet valve)
H Safety pressostat

] Condensing pressostat (water)
K Condensing electrovalve (water)
P Water inlet valve

Q Hot gas electrovalve

R Fan motor

S Compressor

T1  Stock thermostat

T2 Cycle thermostat

lg ON/OFF Switch

Cleaning switch
for water condenser

3
s
>
Gl G2 G3 _
NN 3
N 1 2 T
le
L14

THEORATICAL / TEORICO

TIMER / PROGRAMADOR

COMPONENTES

B Motor bomba
F Presostato ventilacion (aire)
G Motor programador
a1 Circuito programador seguridad
G2 Circuito programador
G3  Circuito programador electrovalvula
H Presostato seguridad
J Presostato condensacion (agua)
K Electrovalvula condensacion (agua)
P Electrovalvula agua
Q Electrovalvula gas caliente
R Motor ventilador
S Compresor
T1  Termostato stock
T2 Termostato ciclo
Ig Interruptor ON/OFF
Il Interruptor limpieza
- para condensador agua

292

COMPOSANTS

B Moteur pompe

F Pressostat ventilation (air)

G Moteur programmateur

G1  Circuit programmateur sécurité,
G2 Circuit programmateur

G3  Circuit programmateur solénoide.
H Pressostat sécurité

J Pressostat condensation (eau)

K Electrovanne condensation (eau)
P Electrovanne eau

Q Electrovanne gaz chaud

R Moteur ventilateur

S Compresseur

T1  Thermostat stock

T2 Thermostat cycle

g Interrupteur ON/OFF

Il Interrupteur nettoyage

- pour condensateur eau

BAUTEILE

B Motorpumpe

F Lufterpressostat (Luft)

G Nocken-Zeitschalter

Gl Sicherheits-Zeitschalter fUr Kreislauf
G2 Kreislauf-Zeitschalter

G3  Kreislauf-Zeitschalter (Wassereinlassventil
H Sicherheits-Pressostat

] Kondensations-Pressostat (Wasser)

K Kondensations-Magnetventil (Wasser)
P Wasser-Einlassventil

Q HeiBgas-Magnetventil

R Liftermotor

S Kompressor

T1 Speicherthermostat

T2 Kreislaufthermostat

lg EIN-/ AUS-Schalter

Il Reinigungsschalter

fiir Wasserkondensator



COMPONENTES COMPONENT! ZYZTATIKA ZTOIXEIA

B Motor bomba B Motopompa B Mortép avrhiag

F Presséstato ventilagdo (ar) F Pressostato ventilatore (aria) F  PuBpiotg Trieong e€aepiopou (agpog)

G Motor programador G Motore programmatore G MpoypappaTioTig potép

G1  Circuito programador seguranca G1  Circuito del timer di sicurezza G1  KUkAwpa TpoypappaTioT ao@aleiag.

Ge  Circuito programador G2 Circuito del timer G2  KUkAwpa TTpoypappaTIoT.

G3  Circuito programador eletrovédlvula  G3  Circuito del timer elettrovalvola G3  KUkAwpa TrpoypappariaTr nAekTpoBaABidag.

H  Presséstato seguranca H  Pressostato disicurezza H  PuBuiotig mieong ao@aleiag

] Presséstato condensagdo (dgua) ] Pressostato condensazione (aria) J  PuBpioTig Trieang uypotroinang (vepo)

K Eletrovalvula condensacdo (dgua) K Elettrovalvola condensazione (aria) K HAekTpoBaABida guptrukvwaong (vepo)

P Eletrovalvula dgua P Elettrovalvola acqua P HAektpoBaABida vspgﬂ

Q  Eletrovélvula gas quente Q  Elettrovalvola gas caldo Q  BaABida BeppoU agpiou

R Motor ventilador R Motore ventilatore R Mortép avepiotipa

S Compressor S Compressore S ZupmeaTig

T1 Terméstato stock T1  Termostato stock T1 OeppoaTdrng atok

T2 Termoéstatociclo T2 Termostatociclo T2 ©OgppooTatng KUKAOU

g Interruptor ON/OFF g Interruttore ON/OFF lg  Aiakoérrng ON/OFF

Il Interruptor LIMPEZA Il Interruttore pulizia I AlakéTTng KaBapigpol

---- para condensador dgua ---- percondensatore acqua -==- Yl TOV YUKTApa vEPOU

ONDERDELEN KOMPONENTER KOMPONENTER

B Motorpomp B Pumpmotor B Motorpumpe B
F Ventilatie presostaat (lucht) F Ventilationspressostat (luft) F Viftepressostat (luft) F
G Motor timer tandwiel G Programvaljarmotor G Motor for kamstyrt tidtaker G
G1  Circuit veiligheidstimer. Gl Krets sakerhetstimer G1  Sikkerhetstidtaker for krets Gl
G2 Circuit timer G2 Kretstimer G2 Tidtaker for krets G2
G3  Circuit timer (watertoevoerklep) G3  Kretstimer elektroventil for vatteninslapp. G3  Tidtaker for krets (vanninntaksventil) G3
H  Presostaat veiligheid H  Sékerhetspressostat H  Sikkerhetspressostat H
] Presostaat kondensator (water) ] Kondenseringspressostat (vatten) ] Pressostat for kondensering (vann) J

K Electroklep kondensator (water) K Elektroventil kondensation (vatten) K Elektroventil for kondensering (vann) K
P Watertoevoerklep P Elektroventil vatten P Vanninntaksventil P
Q  Electroklep warm gas Q  Elektroventil varmgas Q  Elektroventil for varm gass Q
R Motor ventilator R Flaktmotor R Viftemotor R
S Kompressor S Kompressor S Kompressor N
T1  Thermostaat voorraad T1 Forradstermostat T1 Lagertermostat TI
T2 Thermostaat cyclus T2  Cykeltermostat T2  Syklustermostat T2
lg  Knop ON/OFF g Strombrytare ON/OFF Ilg  ON/OFF-bryter (PA/AV) Ig
Il Knop reiniging I Strémbrytare rengoring Il Rengjgringsbryter 1

---- voor water kondensator ---- fér vattenkondensor -~ for vannkondensator -
KOMMOHEHTbI FEeAs SOUCASTKY

B Mortop Hacoca B 2E HT B Motorové &erpadlo

F  MaHomeTp BeHTMRALMM (BO3AyXa) F AT HY RS 7)) F  Tlakostat vétrani (vzduch)
G MoTOp KOHTPOMbHbIi G 2| Eto|iy 2E G Ovladaci motor
G1 Lenb koHTpons 6esonacHocTu Gl F7| ¢t Etoly G1 Bezpeénostni programovaci okruh
G2 Lenb koHTpons G2 F7|EtolH G2 Programovaci okruh
G3 Llenb KOHTpons anekpoknanaHa G3  F7|EIOIH(S4 iz ¥e) G3 Programovaci okruh elekromagnetického uzavéru
H  MaHomeTp 6e3onacHocTn H OFH ot HER| H  Bezpecnostni tlakostat
J MaHomeTp koHAeHcauuu (Boabl) J S5 FUXHER(E) J Kondenzaéni tl_akgstat (_voda)
K 3nektpoknanaH KoHAeHcauum (Boabl) K 25 7| gu(E) K Elektromagneticky ventil kondenzace (voda)
P OnektpoknanaH Boabl N b P Elektromagneticky uzavér vody

P 2 gt e e e .
Q  OnekTpoknanaH ropsiyero rasa aQ e 7ha F7| W Q  Elektromagneticky uzavér horkého plynu
R MoTop BeHTUNsATOpPa - - - R Vétraci motor
S Komnpeccop R ngTH S  Kompresor
T1 TepmocTar NbAaoxpaHunuLLa s — T1 Termostat zasob
T2 TepmocTaT unkna n ME RE2=RU| T2 Termostat cyklu
P . T2 FIIRSREZHEY fiiies
Ig  Beikntoyatens ON/OFF T o Ilg  Vypina¢ ON/OFF
Il BblkntouaTens 04McTKn :Ig zrioi:qé-rw Il Vypinag ¢isténi
SIESCEY

~— ANA KOHASHGATOPA BOAE! 2 =M -~ zastavi vodni kondenzator

293

KOMPONENTER

Pumpemotor

Pressostat ventilation

Timermotor

Kredslgb sikkerhedstimer.
Kredslgbstimer

Kredslgbstimer (vandpafyldningsventil)
Sikkerhedspressostat
Kondenseringspressostat (vand)

K Elektroventil kondensering (vand)
P Elektroventil vand

Q  Elektroventil varm gas

R Motor ventilator

S Kompressor

T1 Lagertermostat

T2 Kredslgbstermostat

lg  Kontakt ON/OFF

Il Rengaringskontakt
til vandkondensator

CZESCI SKLADOWE

Silnik pompy

Presostat wentylatora (powietrze)
Programator silnika

Programator bezpieczenstwa obwodu
Programator obwodu

Programator obwodu (zawér doptywu wody)
Presostat zabezpieczajacy

Presostat skraplania (woda)
Elektrozawér skraplania (woda)
Zawdr doptywu wody

Elektrozawér goracego gazu

Silnik wentylatora

Skraplacz

Termostat Stock

Termostat cyklu

Przefacznik ON/OFF

Przelacznik Czyszczenie

do skraplacza wody

BILESENLER

B motor pompasi

F  Vantilasyon pressostati (hava)

G Motor programlayicisi

G1 Guvenlik programliyicisi devresi
G2 Programlayici devresi

G3 Elektro vana programlayicisi devresi
H  Guvenlik perssostati

J Kondensasyon pressostati (su)

K Elektro vana kondensasyonu (su)
P Elektro vana su

Q  Elektro vana sicak gaz

R Vantilatér motoru

S Kompresor

T1 Stok termostati

T2 Devir termostat

lg  Diigme ON/OFF

1] Temizlik digmesi
su kondeansodiri igin



SMS - FD/HD (MODULAR MODELS / MODELOS MODULARES)

(1) WIRING DIAGRAM, ONE PHASE / ESQUEMA ELECTRICO, UNA FASE.

il

COMPONENTS

H Safety pressostat

N Shield switch

| Ice-wash switch (3 positions)
S Compressor

R Fan motor

J Condensing pressostat (only air)
B Pump motor

P Water inlet valve

Q Hot gas valve

D Drain electrovalve

NW  Water level sensor

ESP Thickness sensor

Ip ON/OFF switch

F 500mA

COMPONENTES

H Presostato de seguridad

N Sensor de cortina

| Interruptor hielo-lavado (3 posiciones)
S Compresor.

R Motor ventilador

] Presostato condensacion (solo aire).
B Bomba

P Electrovalvula agua

Q Electrovalvula gas caliente

D Electrovalvula de desaglie

NW  Sonda de nivel de agua

ESP  Detector de espesor

Ip Interruptor ON/OFF

COMPOSANTS

H Pressostat de sécurité

N Détecteur de rideau

| Interrupteur glage-nettoyage (3 positions)
S Compresseur

R Moteur ventilateur

] Pressostato condensation (air uniquement)
B Pompe

P Electrovanne eau

Q Electrovanne gaz chaud

D Electrovanne de vidange

NW  Sonde de niveau d'eau

ESP  Détecteur d'épaisseur

Ip Interrupteur ON/OFF
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BAUTEILE

H Sicherheits-Pressostat

N Vorhandschalter

| Schalter Eisreinigung (3 Positionen)
N Kompressor

R Lifter

J Kondensations-Pressostat (nur Luft)
B Pumpenmotor

P Wassereinlassventil

Q HeiBgasventil

D Ablass-Magentventil

NW  Wasserstandssensor

ESP  Stdrkesensor

1P EIN-/ AUS-Schalter




COMPONENTES COMPONENTI ZYZTATIKA ZTOIXEIA KOMPONENTER

H Pressostato de seguranca H Pressostato di sicurezza H Pubpiotrg Trieong acpaleiag H Sikkerhedspressostat
N Interruptor N Interruttore N AiakoTTng N Kontakt
| Interruptor LIMPEZA | Interruttore pulizia | AiokoTrng kabapiapol | Rengaringskontakt
S Compressor S Compressore S ZUPTTIETTAS S Kompressor
R Ventilador R Ventilatore R AvepioTripag R Ventilator
] Presséstato de condensacdo ] Pressostato di condensazione J PuBpiaTrg Trieang uypotroinang ] Kondenseringspressostat
B Bomba de 4gua B Pompa delbacqua B AvThia vepou B Vandpumpe
P Vélvula entrada dgua P Valvola entrata dell>acqua P BaABida £106d0u vepoU P Vandpafyldningsventil
Q Vélvula gés quente Q Valvola del gas caldo Q BaABida Beppou agpiou Q Ventil varm gas
D Eletrovélvula escoamento D Elettrovalvola scarico D HAekTpoBaABiSa amoaTpayyiang D Elektroventil af\zb
NW  Sensor nivel de dgua NW  Sensore livello dell>acqua NW  AigBnmipag oT68ung vepol NW  Vandstandsmaler
ESP  Sensor espessura i ESP  Sensore spessore ESP  AIBNTApaG TTaXOUC ESP  Sensor tykkelse
P Interruptor PARAGEM e INICIO P Interruttore ON/OFF, A . . P Kontakt start/sluk
P AlakOTITNG OTAONG KAl EKKIVONG
ONDERDELEN KOMPONENTER KOMPONENTER CZESCI SKEADOWE
H Veiligheidspresostaat H Sakerhetspressostat H Sikkerhetspressostat H Presostat zabezpieczajacy
N Knop N Strombrytare N Skjermbryter N Przetacznik kurtyny
| Reinigingsknop | Strombrytare is-rengdring | Is/vask-bryter (3 posisjoner) | Przetacznik Léd-Czyszczenie (3 pozycje)
S Kompressor S Kompressor S Kompressor S Sprezarka
R Ventilator R Flakt R Viftemotor R Silnik wentylatora
] Kondensatie presostaat ] Kondenseringspressostat ] Pressostat for kondensering (kun luft) J Presostat skraplania (tylko powietrze)
B Waterpomp B Vattentank B Pumpemotor B Silnik pompy
P Watertoevoerklep P Ventil for vatteninslapp P Vanninntaksventil P Zawor poboru wody
Q Klep warm gas Q Varmgasventil Q Varmgassventil Q Zawor goracego gazu
D Afvoer elektroklep D Elektroventil aviopp D Elektroventil for avlgp D Elektrozawér spustowy
NW  Sensor waterniveau NW  Vattennivasensor NW  Vannivasensor NW  Czujnik poziomu wody
ESP  Dichtheidssensor ESP  Tjocklekssensor ESP  Tykkelsessensor ESP  Czujnik grubosci
P Knop ON/OFF P Strombrytare ON/OFF Ip ON/OFF-bryter (A\//Pf\) IP Przetacznik ON/OFF.
KOMMOHEHTbI FE s SOUCASTKY BILESENLER
H MaHomeTp 6e3onacHocTn H obd ehx T x| H Bezpecnostni tlakostat H Guvenlik perssostati
N BeiknioyaTtens N A 290z N Vypinaé N Digme
| BbIkntoyaTenb 04nCTKM I UZ-MA £2IxI(37H2] 2I%I) | Pfepina¢ gisténi | Temizlik Digmesi
S Komnpeccop S HzaM S Kompresor S Kopresor
R BeHTunatop R o o R Vétrak R Vantilator
J MaHomeTp KoHAeHcaumMmn J 85 SAUXHH RISV J Kondenzacni tlakostat J Kondensasyon pressostati
B BopsiHol Hacoc B Hz 9 B Cerpadlo B Su pompasi
P BnyckHoii knanaH Boab! P 24 e ge P Pritokovy ventil P Su girisi vanasi
Q KnanaH ropsivero rasa Q I27ta we Q Ventil horkého plynu Q Sicak gaz vanasi
D OnekTpoknanaH cnuea BoAbl D BT T7| we D Elektromagneticky uzavér odtoku D Bosaltim elektro vanasi
NW  [laTunk ypoBHS BOAbI NW =2 diA] NW  Senzor hladiny vody NW  Su seviyesi sensorii
ESP [JaTtyuk TONWwmHbI ESP U3 S 4M ESP Senzor tloustky ESP Kalinlik sensor
IP MepekntoyaTtenb 3anycka n 0CTaHOBKM Ip ONJOFF A9|%| IP Tlagitko zapnuto a vypnuto P Agma kapama diigmesi

295



(2) WIRING DIAGRAM, THREE PHASES / ESQUEMA ELECTRICO,TRES FASES.

R|S|T|N

LEo
[deleleldel 2
LE2

LE3

R

AN
VVNNY
X

BROWN

BLUE

BLACK

GREY

VIOLET

COMPONENTS

H
N
|

S
R

Safety pressostat

Shield switch

Ice-wash switch (3 positions)
Compressor

Fan motor

Condensing pressostat (only air)
Pump motor

Water inlet valve

Hot gas valve

Drain electrovalve

Water level sensor

Thickness sensor

ON/OFF switch

COMPONENTES

H Presostato de seguridad

N Sensor de cortina

| Interruptor hielo-lavado (3 posiciones)
S Compresor.

R Motor ventilador

J Presostato condensacion (solo aire).
B Bomba

P Electrovlvula agua

Q Electrovélvula gas caliente.

D Electrovlvula de desaglie

NW  Sonda de nivel de agua

Detector de espesor

Ip Interruptor ON/OFF

P

)
2 ‘
N

7
B
WHITE

COMPOSANTS
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Pressostat de sécurité

Détecteur de rideau

Interrupteur glace-nettoyage (3 positions)
Compresseur

Moteur ventilateur

Presostat condensation (air uniguement).
Pompe

Electrovanne eau

Electrovanne gaz chaud

Electrovanne de vidange

Sonde de niveau d'eau

Détecteur d'épaissedr,

Interrupteur ON/OFF

BAUTEILE

H Sicherheits-Pressostat

N Vorhandschalter

| Schalter Eisreinigung (3 Positionen)
S Kompressor

R Liiftermotor

| Kondensations-Pressostat (nur Luft)
B Pumpenmotor

P Wassereinlassventil

Q HeiBgasventil

D Ablass-Magnetventil

NW  Wasserstandssensor

Starkesensor

P EIN-/ AUS-Schalter



KOMPONENTER

COTWT VN =T

Sikkerhedspressostat
Kontakt
Renggringskontakt
Kompressor
Ventilator

Kondenseringspressostat

Vandpumpe

Vandpafyldningsventil
Elektroventil varm gas
Elektroventil ved aflgb

NW  Vandstandsmaler
ESP  Tykkelsessensor
P Start- og stopkontakt

CZESCI SKLADOWE

COMPONENTES COMPONENTI SYSTATIKA STOIXEIA
H Pressostato de seguranga H Pressostato di sicurezza H PuBpIoTrg TTiEaNg ao@aAeiag
N Interruptor N Interruttore N AiakoTTng
| Interruptor LIMPEZA | Interruttore pulizia | Alak6TITNG KaBapIopou
S Compressor S Compressore S ZUpTTIETTAG
R Ventilador R Ventilatore R Avepiotipag
J Presséstato de condensagdo J Pressostato di condensazione J PUBWIOTAG TriEang uypoTToinang
B Bomba de agua B Pompa dell>acqua B AvTAia vepoU
P Vélvula entrada dgua P Valvola entrata dell>acqua P BaABida e10650u vepou
Q Vélvula gés quente 0 Valvola del gas caldo Q BaABida Beppou agpiou
D Eletrovélvula escoamento D Elettrovalvola scarico D HAextpoaABida amoatpdyyiang
NW  Sensor nivel de dgua NW  Sensore livello delbacqua NW Aigbnmpag o1aBung vepou
ESP  Sensor espessura ESP  Sensore spessore ESP  AigBnmApag maxoug
1P Interruptor PARAGEM e INICIO, P Interruttore ON/OFF. P AIaKOTITNG OTACNG Kal EKKivang
ONDERDELEN KOMPONENTER KOMPONENTER
H Veiligheidspresostaat H Sékerhetspressostat H Sikkerhetspressostat H
N Knop N Strémbrytare N Skjermbryter N
| Reinigingsknop | Strémbrytare is-rengoring | Is/vask-bryter (3 posisjoner) I
S Kompressor S Kompressor S Kompressor S
R Ventilator R Ventil R Viftemotor R
] Condensatie presostaat J Kondenseringspressostat ] Pressostat for kondensering (kun luft) J
B Waterpomp B Vattentank B Pumpemotor B
P Watertoevoerklep P Ventil for vatteninslapp P Vanninntaksventil P
Q Klep warm gas Q Varmgasventil Q Varmgassventil Q
D Afvoer elektroklep D Elektroventil aviopp D Elektroventil for avigp D
NW  Sensor waterniveau NW  Vattennivésensor NW  Vannivasensor Nw
ESP  Dichtheidssensor ESP  Tjocklekssensor ESP  Tykkelsessensor ESP
P Knop ON/OFF P Strémbrytare ON/OFF Ip ON/OFF-bryter (AV/PA) IP
KOMTMOHEHT®I 824 SOUCASTKY
H MaHomeTp 6e3onacHocTn H ob XY R H Bezpecnostni tlakostat
N Bbiknouatens N Ale AQ%| N Vypina¢
| BbiknouaTenb 04nCTKM | g K% ARIx|(3749] 9I%]) | Prepinac cisténi
S Komnpeccop s zai S chmpresor
R BeHTunatop R - R Vétrak o
\é Ié/IaHoMe:rp KoHAeHcauun 3 e J Kpndenzacm tlakostat

0AsHOW Hacoc B Cerpadlo

- B Hz 2 . . "

P BnyckHol knanaH BoAbl b S wa we P Pritokovy ventil
Q KnanaH ropsivero rasa Q e ta we Q Ventil horkého plynu
D OnekTpoknanaH cnuea Boabl D T | e D Elektromagneticky uzavér odtoku
NW  [aTuuk ypoBHS BOAbI NW 29 Mo NW  Senzor hladiny vody
ESP [atuuk TonwuHbl ESP S S MA ESP  Senzor tloustky
IP MepeknioyaTenb 3anycka 1 0CTaHOBKU o ON/OFF A9/%| IP Tlacitko zapnuto a vypnuto
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Presostat zabezpieczajacy

Przetacznik kurtyny

Przetacznik L6d-Czyszczenie (3 pozycje)
Skraplacz

Wentylator

Presostat skraplania (tylko powietrze)
Silnik pompy

Zawoér poboru wody

Zawor goracego gazu

Elektrozawér spustowy

Czujnik poziomu wody

Czujnik grubosci

Przetacznik ON/OFF.

BILESENLER

Glvenlik perssostati
Dugme

Temizlik Dugmesi
Kopresor

Vantilator
Kondensasyon pressostati
Su pompasi

Su girisi vanasi

Sicak gaz vanasi
Bosaltim elektro vanasi
Su seviyesi sensori
Kalinlik senséri

IP A¢ma kapama digmesi

OQOUWEDW—ZI



In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen
Richtlinie 2002/96/EG uber Bektro- und Elektronik-Altgerite
{WEEE) ist vorliegendes Geridt mit einer Markierung versehen.
Sie leisten einen positiven Beitrag fir den Schutz der Umwelt und die
G dheit des Menschen, wenn Sie di Gerit einer g derten
Abfalsammlung zufiihren. Im unsortierten Siedlungsmall kénnte ein
solches Gerit durch unsachgemalie Entsorgung negative
Konsequenzen nach sich ziehen.

Aul dem Frodukt oder der beiliegenden Produktdok

folgendes Symbol g einer durchgestrichenen Abfalitonne
abgebildet. Es weist darauf hin, dass eine Entsorgung im normalen
Haushaltsabfall nicht zulassig ist Entsergen Sie dieses Produkt im
Recyclinghof mit einer getrennten Sammlung fiir Bektro- und
Elektronikgerite,

Cie Entsorgung muss gemal den értichen Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung erfolgen,

Bitte wenden Sie sich an die zustindigen Beharden hrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir Haushaltsmiill
oder an den Hindler, bei dem Sle desa Gerat erworben haben, um
weitere Informati by Verwertung und
‘Wiederverwendung dieses Produkts zu erhalten.

This appliance is marked according to the European directive
2002/96/EC on Waste Bleatrical and Electronic Equipment (WEEE).

By ensurmg this prud.lct is disposed of correctly, you will help prevent
fer the environment and human
hedlh whlch could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product.

The symbel o on the product, or on the decuments
accompanying the product, indicates that this appliance may not be
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collecton point for the recyding of electrical and electrenic
equipment,

Cisposal must be carried cutin
regulations for waste disposal.
For more detailed information abeut treatment, recovery and
recyding of this product, please contact your local dty office, your
household waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

Cet apparsil porte le symbole du recyclage confor
Directive Européenne 2002/96/CE concernant les Déchets
d'Eq.llpu'ne'lts Eleclncps et Eleclronlqus {DEEE ou WEEE).

En procédant correctement i la mise au rebut de cet appareil, vous
contribuerez 3 empécher toute conséquence nuisible pour
I'environnement et la santé de 'homme.

d with lecal envir d

ah

Lesymbole o présent sur l'appareil ou sur la documentation qui
l'accompagne indique que ce produit ne peut en aucun cas étre traité
comme déchet ménager. || doit par conséquent &tre remis a un centre
de collecte des déchets chargé du recyclage des équipements
élecriques et dectroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a I'dimination
des déchets en vigueur dans le pays dinstallation.

Pour cbtenir de plus amples détails au sujet du tratement, de la
récupération et du recydage de cet appareil, veuillez vous adresser au
bureau compétent de votre commune, ala société de collecte des
deéchets ou directement a votre revendeur,

Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europess
richdijn 2002/96/EG inzake Afgedankte elektrische en elektronische
apparaten (AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als afval
wordt verwerkt, helpt v mogelijk negatieve consequenties voor het
milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen die anders zouden
kunnen worden veroorzaakt door onjuiste verwerking van dit
product als afval.

Het symbool g op het product ofop de hli:ehcrende

e geeftaan dat dit prod ishoudelijk afval mag
worden behandeld In plaats daarvan moet het worden afgegeven bij
een verzamelpunt voor recyding van elektrische en elektronische
apparaten.
£ ing moet worden uitg, d in over
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking,
‘Woor nadere informatie over de behandeling, terugwinning en
reqfdlng van dit preduct wordt u verzocht contact op te nemen met

inuw | uw afvalophaaldi of de winkel

waar u het product heeft aangeschaft.

met de

5019 106 00637
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Este aparate lleva el marcade CE en conformidad con la Directiva
2002/96/EC del Parlamento Europeoy del Consejo sobre residucs de
aparatos eléctricos y elecrronicos (RAEE).

La correcta ellmlnmon de este producto evita consecuencias
parael i y lasalud.

gl

El simbolo o &n & producto o en los documentos que se incluyen
con &l preducte, indica que no se puede tratar como residug
domeéstico, Es necesario entregarlo en un punto de recogida para
redclar aparatos eléctricos y electronicos.

Desédhelo con arregle a las normas medioambientales para
eliminacién de residucs.

Para obtener informadén mas detallada sobre el ratamiento,
recuperacién y reciclaje de este producto, pongase en contacto con
& ayuntamiente, con e servico de eiminacién de resduos urbanos o
la tienda donde adquirié el producto.

Este aparelho esta dassificado de acorde com a Directiva Europeia

2002/96/EC sobre Residuos de equipamento eléctrico e eectrénico
REEE

;{mo gzlnllr a eliminagao adequada de;ng produto, e;mré aajudara

evitar potendais das para o amt eparaa

salde piblica, que podenam derivar de um manuseamento de

desperdideos inadequade deste produto.

O simbole g Ne produte, ou nos decumentos que acompanham
o produte, indica que este aparelho nio pode receber um tratamento
semelhante ao de um desperdicio domastico,

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a recidagem de equipamento eléctrico e electrénico.
A eliminagao devera ser efectuada em conformidade com as normas
ambientais locais para a eliminagao de desperdidos.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a
recuperagio e aredclagem deste produto, contacte o Departamento
na sua localidade, o seu servigo de eliminagio de desperdicios
domésticos ou a loja onde adquiriu o produte.

Questo apparecchio & contrassegnate in conformita ala Direttiva Europea
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE),
Assicurandosi che questo prodotto sia smaJr.lln in medo corretto,
llutente contribuisce a prevenire le lii ¢
per I'ambiente e la salute.

Il simbole o sul prodotte o sulla documentazione di
accompagnamento indica dhe questo prodotto non deve essere
trattate come rifivto domestico ma deve essere consegnato presso
lidoneo punte di raccelta per il ridclaggio di apparecchiawre
elettriche ed elettroniche.

Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiut.
Per ulteriori informazioni sul rattamento, recupero e riddaggio di
questo predomto, contattare ldoneo ufflicio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il prodotio &
stato acquistato.

AuTh | Qe ||t € Trv El ik}
oﬁnn\ug QMQJQB.EEEQ:;(CHM Ee Aﬂq)plmqrmnnﬁmrpmd Kal
nAekTpovisa efapinuara (WEEE).

Efaopahi{oviag or 1o modiov au 1o amoppim rerm gwotd. Ba fonfnoere
OV TROANYIN TV apviTIKWY EMTTWTEWY YId 10 TEpEaiiov kal

T evBRLITTIVG UyEiD, of oToieg Ba popolgoy va SnpoupynBody omd
TV QRATGAANAD YENMOUO0 aUTOU TOU MPGICVTOS LG amappiupa.

TO OUUBOMD gy TV OTO TPCIG, f) T £YYPapa Wow quvodelouy
TO TIROIGY, unocama OT1 GUTH ] OUCKEYR SEV UTTOPE! Vil BEpnEEl
OIKIGKD u'mfnpptpu At yi auto Ba Tpéma va Trapadofe oro karahinio
OTHEID TREpITU ARDYAS IO T OOk KALODT] TLw MAEKT pIKLW KOl
NAEKTRPOVIELY ESOpTRHaTWY,

LaMIOTE TO TREWVTEG TV TOTTKN vopoBedia yia ) SdBeom ww
AMOPPIPGTLY,

Mo o AemTopepeic TANpopopics ayenkd e v emciepyadia, v
TEQIGUANDY I Kal TNV QVEKUKMOOT] QUTal 10U TTROIOVIOS, Trapaxaiol pe
EMKOVUIMITTE PE TO upuéﬁln YPAPEID T TOMKAS Jag auToBioknang,
MV TOTTER gag TP 1o
KATAOTRT GTTou u\n:p\mmt auTd 1o Tpaidv.

Denna produkt & mirke enligt EG-direktiv 2002/96/EEC betriffande
elekrriskt och elektroniskt aviall (Waste Electrical and Electronic
Equipment, YWEEE).
Genom att sakerstalla en korrekt kzssu'mg av denna produkl bidrar
du till are farhindra p negativa k fér vir miljé
och vir hdsa, som mna“s kan bli féljden om produkten inte hanteras
pdl rare sire
Symbelen E pé produkten, eller i medfdljande dokumentation,
indikerar att denna produkt inte fir behandlas som vanligt hushdlsaval.
Den skalli stiflet l3mnas in pd en lamplig uppsamiingsplats for Stervinning
o deklnsk och elekronisk utrustning,

miste | enligt lokala miljsbesta |
awfa]lshamenng.
Fir mer information om hantering, &tervinning och Steranvindning av
denna produkt, var god kontakta de |lokala myndigheterna, ortens
sophanteringstjinst eller butiken dar produkten inhandlades.

for




Dette apparatet er merket i samsvar med EU-direktiv 2002/9¢/EC
om avhending av elektrisk og elektronisk utstyr (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE).

Forsikre deg om at dette produktet blir avhendet pa korrekr vis, slik
at det ikke kan utgjere noen helse- eller miljorisiko.

Symbolet g pidproduktet eller pd dokumentene som felger med
det, viser at dette produktet ikke md behandles som
husholdningsavfall. Lever det til et autorisert mottak for resirkulering
av elektrisk og elektronisk utstyr,

Avhending ma skje iht. de lokale renovasjonsiorskriftene.

For nzrmere informasjon om hindtering, l(asenng og resirkulering
av dette produktet, kontakt | T i eller
forretningen der du anskaffet det.

Dette produkt er maerket i henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om
Kasseret elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Wed at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjsl per man
med til at forhindre potentielle, negative konsekvenser for miljeet og
folkesundheden, der kunne opstd gennem uhensigismasssig
bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet o pd produktet dler pd dokumenterne, der ledsager
produktet, angiver, at produktet ikke md bortskaifes sammen med
husholdningsaffalder. Det skal i stedet afleveres pd en genbrugsstaton
Tor elektrisk og elekwonisk udstyr.

Det skal skrottes | henhold tl gaeldende lokale miljeregler for
bortskaffelse af affald.

For yderligere oplysrlnger‘ om h&'\df.enng, gen\ﬂndng o genbrug af
dette produk: bedes man de lckale

r eller forr hver prod.lktet er kabt

Tami laite on merkitty WEEE-direktiivin (Waste Electrical and
Elecironic Equlpment) 2002/96/EC mukaisesti.

Var y i, voidaan
auttaa i sellnmet, piristd- ja ter itat, jotka isi
Symbeli g tal sen dok i tarkoittaa, eqrel
laitetta saa havittad konm]ous|aﬂe|de1 mukana Sm sijaan tuote on
irmi sihka- ja elektroniikiak kerdys- ja
l(lu'mtysplsleeseen
Laitteen kayto suhteen on i} paikallisi
Janehuoltmmyksua

Lisatietoja tuotteen kisittelysts, tal jakiend dsaa
kaupungin- tai kunnanvirastosta, palkallisesta |a.:ehuoltollkkeem ta
Iukkeesrz, josta tuote ostettin,

3 dzenie posiada ia zgodnie z Dyrekwa
jab C w sprawie zuzytego sprzetu el go i
e|dilmn||::znego [WEEE}
af F ZIo i iniej ur

przyczqu sig Panstwo do ograniczenia ryzyka wyatq;mema
negatywnego wphnwu produkiu na ém:lcmlslm i n:llmle ludzi, kMre

maogloby zaistnied w przypadku ni ) utylizagi 3
SYMbol oy UMieszczony na produkcie lub na dolgezonych do niego

oznacza, ze ninigjszy produkt nie jest Jako
odpad z gospodarstwa domowego.
Urzsy i weelu]ego nﬂezyzﬂab.wwp\_ '
punkcie utylizadi odpaddw w celu recykling P
elekn'yczmrch i elektronicznych.

ie nalezy zgodnie z p i dot
utyllzm; odpaddw
je na temal 1 [ iai ghli

opisywanego urzgdzenia mozna uzyskac w lokalnym umg:lzle mlasha
w migjskim przedsigbiorstwie ulyizacgji odpaddw lubw sklepie, w kidrym
produkt zostal zakuniomr

Tento spotiebif je Geny v souladu s

ES o likvidaci elektrického a elekironického zar[[enl (WEEEJ
spravné likvid: tohoto vinobku

Tento i j & \r.’;l'lad&s;_ - i

200396/ES o Ikvidac . i iadeni (WEEE).

Zabezpedenim, e Iuvhnwmbdibt.lde likvidovany spréavnym spdsobom,
na Zvené

plowaciealudskézdme kioré by sa v inom pripade mohli vyskyndr pr
nevhodnom zacbehadzani pa likvidaci tohto wirobku,

Symbol g na vyrobku alebo na sprievodnych dokumentoch
znamend, fe s Wmto vyrobkom sa nesmie zaobchadzarl ako s
domavym odpadom Maopak, treba ho odovzn:lat’ V. zbemum stredisku
na ickych alebo

Likvidacia musi byt v silade s i na ochranu

i ia pra iddciu odpadoy.
Podrob ]m formiicie o zacbchid: icii a recykladi tohto
vymbku sl j Vasom ulsde, U 0 il

alebo v abchode, kde ste vyrobok kipili,

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elek &5
berendezések hulladékairdl szﬂé 2002/96/EK surdpai iranyelvban

(WEEE} foglalt eldirsoknak.
vl termeék i Gn segit elkerilni
akomazenelésazamben észséggel kapesol azon esetieg

negativ kivetkezményeket, amelyeket a termék nem megfeleld

A vagy a te de okan

- 81285 arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetS haztartasi

Ehelyatt a avilamos és elektmnllma
{j wégzd hy kell
Ieadnl
hull tkozé helyi
komyemvdddml elfirdsok mnnl kel d]arru
A termék és0
kapcsdah:\s bﬁvebb forduljon a szerinti
Ih ha asi hulladékok kezelését végzs

Inrsasamoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a lerméket vasdrolta.

Jlannoe wanenne npomar ) B COOTRETETEMM ¢ EBpOnsfckol
AMpexTHEoi 2002/06/EC no yTURM2aLMK a0eK on
aneXTRoHHON o oBopynosadus (WEEE).

DGecneuME MAEBUIBHYI YTAMMIELM0 n,auun o Wme\lluu Bu

o npejo MOTEHL

NOCAERCTRNS IS OKPYKES0IER cRekl 1 “upww HENDEeKE,
KOTOPLIS MOT M bl MMETE MECTO B NPOTHEHOM CIyuEe,

CHMBON o HE CAMOM MI[ENWA MK CONPOBOJMTENBHOR
JOKYMEHTALMM YKA3RIBAST, YTO NP YTHMIAWAN [JaHHOTO WI1enna
C HAM HENL2A 00PalLATLCA KIK ¢ 00LMHEMA CbITOBLIMK OTXOAaMM
BrcoTo aTore, oro CRoyeT oanaTh B COOTROTOTRYIOWIMEA MaKT
FIPHEMIGA SNECTPMYECKDND W ANeKTROHHON D oG0RY0B3HWE 1N
ETYHOLLEA YTANASALIN.

d HAa CACM J10fKHA NPOU2EOWMTECH B COOTRETCTEMK ©

MECTHEMW T noy X
Ha Gones nogpork i i o np v L=
TAKMMK Xy " 5 )

B MECTHBIE OPraHbl BRacTH, B CMyxty No YTAK3aLMA OTX008 WK
B Marasv, g pomM Bl np NaHHoE

TEne o Erponefoka pupestuea

Toan ypep & MapKupaH B ChoTBETCTENE © SACKE
@ 2002/96/ED "EnexkTpMuecko W enekTpoHHo oBopyaeaqe a

omasim” (WEEE).

Kato e nofpusTe ToBa Wajenne Na Obe HEHPIEHo No
NPESMAEH HEMH, BUE LLLE NOMOTHETE 33 NPE0TEPATABAHE Ha
BEIMOKHWTE HEraTMEHW NOCASCTENA 38 OKONHATA CPEefla W
IAPABETO HA XOPATA, KOETO B NPOTMEEH Cyuai Moxe fla Ghe
NPEAU3BMKEH0 OT HENPABWUNHO MIXELRAAHE HA TOBA WANenne.

CHMBONLT -— BBRXY MINEANETO MM BLRXY JOKYMEHTUTE,
MPUNOXEHM KbM W3feMeTo, NoKalea, e Toea u3flenve He tuea fa
o TPETMPa KaTo GUToBM oThage. Bmecto Toea, To TpaGea pa ce
NP&/aBa B CRelaniavpan MyHKT 38 peLKmpane Ha
GREXTPUUGCKD W GNeKTROHHO oﬁopyﬂn:lm.

INp# MEXBEBERIEHETO MY CNAZEIATE MECTHATE HOPMKA 33 WIXELDEHE
HA OTNTLLM.

dano ik MEEE] BLICT: "

negalvnim disledkiim na Zivolni prostiedi a lidské zdravi, ke kterjm by
nevhodnou likvidaci tohoto virobku mohlo dojit.

X

SYMbol o Nt VY robku nebo na dokumentech piiloZenych k u)’robku

udéva, e lento i nepatfido d hao cu:bsdu e
nuiné odvézt do sbémého mista pra a
elekironického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o ochrané
Zivolnho pr\:\slm:l[ klnré 58 tyka][lllm:lace udpa:lu

Podrobnéjéii a klaci tohoto
virobku zjistite u plfsluéného muﬂnrho Uradu shuiby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v cbchod&, kde jste virobek zakoupili.

5019 106 00637

Wa Tosa o ol‘ihpuc‘rc K BALLIATE MECTHA
rpa.ucxa VIpasa, KbM BallaTa Cysta 38 WDELRIAHE Ha G1UToEM
OTTIAEAB WM KM MArasuia, OTKYETO OTe SaKyTMN WIJeIueTo.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeand 200296/

GE referitoans la Degeurnle de Enhpament Elechu::a Electronic (WEEE).
‘Dénnwl Eminat in mod corect, contribuif la
I i = infe negalve asupra mediului inconjurdtor
i sdnitd | i ar putea i de
necorespunzdtoans la g.lnol a acestui produs,

Simbolul oy de pe produs, sau de pe documentele care insotesc
produsul, indic fapul o acestanu poate fi anuncat Tmpreund cu degeurile
menajere. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzitor. pentu
reciclarea echipamentului electnc s electronic,

Aruncarea la gunoi a aparatulu trebuie facutd in conformitate cu
nomele Iow.l& pemru eliminarea degeurilor.

Pentru i privind eli losifi

reciclarea aceshl plodus vé rugém sé contactay admlmslmna locald,
saniciul de almi sall gazinul de inde ati
cumpérat produsul,
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K

13 cc.
26x23x23

6’5 cc.
26x11x23
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